A GURSE TABLET
FROM THE “INDUSTRIAL DISTRICT”
NEAR THE ATHENIAN AGORA

(PraTE 32)

ODNEY S. YOUNG, in his article “An Industrial District of Ancient Athens” (1951), included

the editio princeps (p. 223, pl. 74:a) of a lead curse tablet (defixio) of the earlier 4th century B.c.,
found just outside the southwest corner of the Agora proper in remains of the mudbrick wall of
a house on what Young called, after numerous pieces of worked but unfinished marble excavated in
the vicinity, the “Street of the Marbleworkers.” That edition presents several difficulties. We offer
here what we believe is a better reading of the text.!

Four persons are cursed “before chthonians,” mpogs td¢ xétw. Of them, the first two are
identified, in the accusative, as XAAKEA (line 1) and XAAKEIA (line 2; XAAKEA ed. pr),
respectively; Young’s interpretation, that we have here a professional identification, yoalxéa, is
obvious enough.? The tablet was found near the floor level of the second phase of House D, in
which the main operation, as Young (1951, pp. 222-223) concluded from the “many shapeless
slugs of iron and some of bronze,” “was metalworking; and very apropos was the inscription on
a lead defixio found in Room 5. The defixio lay in the lowest layer of dissolved mud brick which
overlay the house; the sherds in this layer were as late as the middle of the third century. But
the ruins of the house had been picked over for building material after its abandonment, and it
is entirely probable that the little lead curse had been tucked into the foundations or under the
floor of the house somewhere (as such things should be underground) and that it was thrown up
from its original position by the ransackers for building material.”

Several scholars have cited the tablet as evidence for activity in House D;3 the phrase tpogs tdg
x4tw, however, makes it doubtful that the curse was in situ when found. We have counted twenty-six
other Attic curse tablets, all probably of the 4th century, with npdg or napd followed by names
of chthonians* or, as here, by collective terms for them.> One of them (Jordan forthcoming a,
no. 1) has a phrase €l i éu¢ xatédeoev npog 1oV ‘Epuev Tov éguéviov & mpdg Tov xdtoyov & mpdg
Tov 36Aov & &AAobl mo, “whoever bound me down before Hermes eriounios or before (Hermes)
katochos or before (Hermes) dolios or anywhere else,” in which the last three words of the Greek
show that its prepositional phrases were conceived of as indicating places of deposit. It is notorious
but of the twenty-six with the prepositional phrase, we know the findspots of five, and these are
without exception from chthonic contexts: one (Jordan forthcoming b) was found in the shrine
of a hero, three (DTWii 101; Peek 1941, no. 3; Willemsen 1990, pp. 145-147) were found in

! We would like to thank John McK. Camp II for reading this article in manuscript and an anonymous referee
for suggestions.

? Young followed the etymology of xaAxels and translated “bronzeworker,” but the word can have a wider range of
meanings; cf. Hesychios, yahxebe: ndig texvitng, xal 6 dpyvpoxdrog, xal & xpuooybos.

s E.g., Burford 1972, pp. 163-164; Mattusch 1977, p. 341; Bettalli 1985, p. 29; Camp 1986, p. 141. In the plan of
the Agora at Burford 1972, p. 83, House D is called “Aristaichmos’ smithy” fout court, after the Aristaichmos named
in line 1 of the curse.

* E.g, npdg tov ‘Epuiiv (DTWii 80; Stryd 1903, no. 5), npdg t[dv MJedaipova (Jordan forthcoming b), mapd
Pepoepdvet xal ‘Epugt (Peek 1941, no. 3).

® IIpdg tobg xBovioug (Willemsen 1990, pp. 145-147), napd toic #i0éowg (DTAud 59), mapd Beddv xal ma(pd)
fHpdwy (72).
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graves, and one (Willemsen 1990, pp. 143-145), excavated in the fill within a grave circle in the
Kerameikos, no doubt originally came from a grave. By putting a tablet into a shrine or a grave,
one in effect “bound down” one’s intended victim “before” the hero or the chthonian(s) in charge
of the deceased.® Presumably, if our curse tablet follows this rule, it was initially deposited in a
shrine or a grave and later found its way into the mudbrick wall of House D by chance. Might
the clay for the wall have come from a shrine? In no event need one assume that the tablet was
in any sense i situ in the house.

The lead tablet, intact except for chips at the edges and cracks, was folded nine times vertically,
from left to right, and the resultant packet was pierced with a nail at the level of line 7. The nail
holes have not affected the text.

Agora Inv. IL 997; Pl. 32
H. 0.075, W. 0.166 m,; earlier 4th century B.c.

Kotadé Aplotatyopy td(v) yAaxéa

Tpdeg TOg xdtw xal Ilpuplay tov yaAxela
xal Thv pyaciav adto xal Tag Quydc
adtév xal Twola(v) tov Adutov

xal v gpyaoio(v) xal thv guyfy adtd

xal & Myyoou xal & dpdo(t) {xal & dpdo(L)}
xal Aynou(v) thv Bowwtla(v).

1 xatadéw ed. pr. Aplotar[ylu(o)v ed. pr 2 yoahxéa ed. pr. 6 xal AAHT'OZI xol &3pég xal &3pddg
ed. pr., without explanation. 7 AT'HZI, “Hagesion,” ed. pr., in commentary.

N OO O N =

As is normal in the early 4th century, both the short /o/ and the long /5/ resulting from
contraction (e.g, «0td [lines 3, 5]) and compensatory lengthening (e.g, t6¢ [line 2], Myoot
[line 6]) are written with a simple 0.” Confusion between 1 and € (e.g, Myoot = Aéyouau),
also well documented for the period, may have resulted from unfamiliarity with the new Ionic
alphabet:® cf. thv Quyiv (line 5), where the writer, evidently hesitating between 1 and €, seems
to have begun to spell tév. The spelling elsewhere is faulty, in any case: the writer no doubt slurred
liquids and nasals in pronunciation (Aplotatyouv for -yuov, xAaxéa for yah- [line 1]); and there is
also a mobility of liquids in Ilpuplav for ITupplav (line 2), a phenomenon that may be compared
with oTAfAY, for othAn (ZG 112 302, line 1) or Xpapédnuog for Xatp- (/G 112 13029).° Other minor
features are the omission of the final -v, common on curse tablets of the period,'? and the doubling
of [¢] before T (npdgg Té¢ [line 2]).!!

In 3pé&o(t) (line 6) the omission of the final -, a letter here morphologically significant, is
hard to explain linguistically, and in fact there is no instance of it in Threatte 1980. In any case,
xal & Myouot xal & Spdot, “and what they say and what they do” (line 6), though not attested
elsewhere in this precise wording, is merely an expanded paraphrase of xal t& &nn xal t& épya
(a0TéV), an expression frequent on Attic curse tablets of the 4th century (e.g., DTWii 105.5, line 2);

® An instructive parallel, while not Attic, is an earlier 5th-century curse tablet from the sanctuary of Demeter
Malophoros at Selinous (Dubois 1989, no. 38) with the phrase nép t&v hayv&v 8gév. Our anonymous referee asks
us to cite the famous examples of curse tablets found in the wall of the house where Germanicus lay dying (Tacitus,
Ann. 2.69; Dio Cassius 58.18), but the exact text of the curses is not recorded by the ancient authors, with the result
that we cannot know whether the curses were addressed to chthonians. In addition, it is not yet clear that this practice of
depositing tablets near their intended victims (as, e.g, in circuses to harm charioteers) was not a later development.

7 Threatte 1980, pp. 238-242.

& Rabehl 1906, p. 10; Threatte 1980, pp. 159-164.

® Threatte 1980, pp. 478—479.

1% Rabehl 1906, p. 26; Threatte 1980, p. 637.

' Threatte 1980, pp. 527-529.
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cf. the expansions xal &nn xal | Epya & ToUtwy xal €1 Tt Boulebovtar xal €l Tt TpdTTOUGY
(98, lines 2-3), xal [{] T uéA|Aet Ontp Plhw|vog @BéyyecBa | iiua movnpdy (96, lines 8-11), etc.
Does the repetition xal & 8p&a(t) xal & Spéo(L) imply that the writer was copying from a model?!?

The men’s names are quite ordinary in Attika and elsewhere. The woman’s (line 7) is found, in
the form Ayeiol or Aynolg, four times in her native Boiotia (/G VII 735, 1811, 2883, 2904); the
one instance of the name in an oblique case (Ayew(St [2883]), which suggests that the accusative
should be Aynolda on our tablet, does not disallow an alternative form Aynot(v) here, however
it is to be accented:!® cf. the alternative accusatives Aptéuda and Apteyw (e.g, DTWii 75 has
both forms). Young assumed a syncopation, conventionally accented Ay¥oi(v), of the diminutive
Avouov, a rarer name attested on Kos (Pugliese Carratelli 1963—-1964, p. 200, no. XXVI B VII,
lines 22, 53) that finds a congener in the Attic ‘Hy#owov (IG II* 2332, line 54). We remain
agnostic: no certain example of the syncopation of the ending -tog/-tov to -tg/-v is recorded in
Attic inscriptions before the 2nd century B.c.,!* but we cannot rule out the possibility of Ay#ot(v)
as a very early Attic instance.!

We close with a speculation. Young’s interpretation of XAAKEA and XAAKEIA, mentioned
above, is certainly the most obvious possibility. Because of the identification of the Lamian and
the Boiotian by their ethnics, however, we cannot rule out ethnics here.!® Our writer’s Aduov is an
idiosyncratic formation, for that ethnic is elsewhere attested only as Aoquets.!” XAAKEA and
XAAKEIA (for Xahxéa, Xalxiéa?) may then be the writer’s own attempts at the ethnic of the
Euboian Xalxlg, epigraphically attested elsewhere only as XoaAxi3eUc;!® there may have been
influence from ethnics of the type Pwxedg from Pwxic, -Idog. Alternatively, but less probably,
the writer may have intended an ethnic, otherwise unattested, of the town Xd&Axn or Xd&Axat near
Larisa, known only from Theopompos of Chios (FGrHist 115 F 34 = 48; cf. Swoboda 1903, p. 205,
note 27); if so, all three men cursed were Thessalians.

Translation:
“I bind down Aristaichmos the smith before those below and Pyrrhias the smith and his
work and their souls and Sosias of Lamia and his work and soul and what they say and
what they do {and what they do} and Hagesis of Boiotia.”

12 The letters deopeu{3é0w/9v}oov on another 4th-century Attic curse tablet ( Jordan forthcoming b), which seem
to include the alternative synonyms 8éoucuoov and dficov, suggest that its writer was using notes.

13 Wilhelm Schulze (1893, pp. 252-254) assumes the possibility of third-declension oxytone accusatives, but the
examples that he adduces, “Ouyolwiv and Zwtnelv, may both be syncopations: “Ouohéi(o)v, Zwtipt(o)v; cf. Oliver
Masson’s rejection of *’Apiativas an unsyncopated accusative (1984, p. 183). On the accent of Aptéuda and Apteuty,
see Masson 1986.

* Threatte 1980, pp. 400-404.

13 Ziebarth 1934, no. 1, an Attic curse tablet of probably the 320s B.c., has a masculine name ®\wtg (A 46), wrongly
reported by Osborne and Byrne (1994 s.v.) as feminine. The masculine name is unattested elsewhere. Is it an early
syncopation of @\HTLog, a name that is rare but attested in Attika?

16 Osborne and Byrne (1994) may have anticipated us here, for they list both the Aristaichmos and the Pyrrhias
of our tablet as being only questionably Athenian. Other Attic curse tablets directed against persons with non-Attic
ethnics include DTWii 11 (against a Cretan), 55 (against a Troizenian), 72 (against a Phrygian), 73 (against a Corinthian);
Miinsterberg 1907, no. 3 (against an Egyptian); and Ziebarth 1934, no. 22 (against an Eretrian); they are all probably of
the 4th century.

17 We in fact know of cases in which ethnics occur in more than one form, e.g, Tehueoedg and Tedyéooiog, both
attested at Athens (RE VA, col. 410, s.v. Telmessos 2 [W. Ruge]); Maoooeds for the usual MacoahubTng in a dedicant’s
signature (Hyeres, 1stcenturys.c.: Coupry and Giffault 1982, p. 362); and the alternatives P adehgels/ PAadehenvds,
Eduevetc/Eduevedtne (Robert 1973, pp. 437-438). See in general Robert 1946, esp. pp. 71-74.

' In the case of Chalkis, Stephanos of Byzantion, in his example Xd\xig, XéAxiog, XoAxiets of nominative,
genitive, and ethnic (8.16), recognizes an alternative pronunciation and treatment; cf. Konstantinos Porphyrogenitos,
De them. 51.19-20 Bekker, cited by August Meineke in his 1849 edition of Stephanos: ouvopBuet 8¢ tadtong xol vijoov
thv EdBotay, #v tveg XdAxw [Xdhw codd)] f Xodxido Erovoudfovow.
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PLATE 32

~ AP IET AP NTOFAAKEA
npogs TOLKATRKAINP Y PIANTONLAIN LEIA
| kAVTHNEPTAL IANANYTOK N\ TAL
AY A N KATESL IATONAA MION
KA/ THNEPTAL \AKATAN Yy¥HI
KMM\HVM.\KMA pL £ < NAA PN L

KN LA r HL ) THNBOYATRA

pAAS

e ] —em 1L 997

Inv. no. IL 997

JaME B. CURBERA AND DAVID R. JORDAN: A CURSE TABLET FROM NEAR THE ATHENIAN AGORA



	Article Contents
	p. [215]
	p. 216
	p. 217
	p. 218
	[unnumbered]

	Issue Table of Contents
	Hesperia, Vol. 67, No. 2 (Apr. - Jun., 1998), pp. 125-229
	Front Matter
	Mycenaean Lerna [pp. 125-214]
	A Curse Tablet from the "Industrial District" Near the Athenian Agora [pp. 215-218]
	An Athenian Decree of the Year 335/4 B.C. [pp. 219-221]
	A Roman Head in the American School of Classical Studies at Athens [pp. 223-229]
	Back Matter



